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ALIZIA  PAULI  Ó  LA  VENGANZA  DE  UN  JOROBADO  ,  por  Mr.  Paul  Fe- 

val. 
EL  CRUZADO  ,  por  D.  José  Villa  del  Valle. 
EL  HIJO  DEL  SACRISTÁN,  leyenda  original  de  Don  Mariano  Capdepon, 

precedida  de  un  prólogo  de  D.  Luis  Pino.  Su  precio  encuadernada  en 

ríistica  6  rs. 
EL  TEATRO  POR  DENTRO  ,  por  Gozlan. 
EL  SITIO  DE  LA  ROCHELA  ,  por  madame  de  Genlis. 
LAS  CORTESANAS  DEL  SIGLO  XIX,  porBalzac. 
LOS  PENITENTES  NEGROS ,  por  Ana  Radeliffe. 
JUANA  LA  PÁLIDA  ,  por  Balzac. 
MEMNON  Ó  LA  SABIDURÍA  HUMANA.  *  *  * 
PROGRESOS  DE  LA  RUSIA  DESDE   SU  ORIGEN  HASTA  PRINCIPIOS 

DEL  SIGLO   XIX.  *  *  * 
RECUERDOS  POÉTICOS,  coieccion  de  leyendas  en  verso  orijinalcs  de 

D.  Mariano  Capdepon. 

OBRAS    DRAMÁTICAS. 

EL  Tío  FIDEL— Comedia  en  1  acto. 

EL  USURERO— Drama  en  5  actos. 

EL  MARIDO  SIN  MUGER— Comedia  eti  ó  actos. 

SIN  HONRA  Y  HONRADA— Drama  en  o' actos  y  un  prólogo. 

LA  FORTUNA  DE  UNA  POBUE— Comedia  en  1  acto. 

LA  LOCA  DEL  GUADALQUIVIR— D-rama  en  7  cuadros  precedido  de  un 

prólogo 
LOS  INFIERNOS  DE  MADRID— Drama  fantástico  filosófico,  en  o  actos. 
LOS  HIJOS  DEL  OCCEANO— Drama  en  P»  cuadros. 
LOS  INTRIGANTES— Comedia  en  5  actos. 
MARIANA — Comedia  en  o  actos 
PADRE  Y  REY— Drama  en  5  actos. 
¿QUIEN  ES  EL?— Comedia  en  5  actos. 
RÉGULO— Tr;ijedia  en  5  actos. 
UNA  CARGA  DE  CABALLEIUA— Comedia  en  i  acto. 

ZARZUELAS. 

CULPAS  ATRASADAS— en  1  acto. 
ENCOJIDO  Y  ESTIRADO— en  1  acto. 
LA  VIRGEN  DEL  PUERTO— en  i  acto. 
SEIS  SEÑORITAS  SIN  MIRIiÑAQUE-en  1  acto. 

(Se  conlinuará.) 


SEIS  SEÑORITAS  SIN  MIRIÑAQUE. 

ZARZUELA  EI^  UN  ACTO, 

LETRA  DE  D.  JOSÉ  D'ARAUJO. 

Ml'SICA  DE  D.  JOSÉ  GARCIl. 


Representada   por  primera  vez  el  l.°de  Febrero  de  1863  en   el'teatro 

de  Lope   de  Vega,  por  los  alumnos  de  líi  Academia 

LA  INFANTIL, 


MADRID  : 

Imprenta  de  D.  Isidoro  Pecina, 

calle  de'Calatrava  nVim.  O, 
1863, 


A  MI  DISTINGUIDO  AMIGO 


Él),  ¿/oáé  ^Á^^rat/a    u     éoéo. 


Pepe:  por  un  deber  de  amistad  y  gratitud  te  dedico 
este  juguete,  que  los  7iiños  de  la  infantil  han  interpretado 
con  una  gracia  inimitable ;  acéptalo  como  tributo  de  mi 
acendrado  cariño 


doJ¿  a^yé  ?  mao. 


REPARTIMIENTO. 

>^sg^ 


PSRSOMGES. 


ACTORES. 


LOLA,  andaluza. 


Lona  Emilia  Rui: 


LALS,  griega, 

KETTI,  escocesa 

PEST,  húngara, 

NELA,  italiana, 

SOUDJOUKALA,  circasiana, 

OPORTUNA,  criada 

BONGALLO, 

PÁRIS, 


D. 


Antonia  Béseos. 

Juana  Blanco. 
Petra  Martínez. 

Matilde  Casado. 

Ascensión  Medina. 
Casimira  Burgos. 
Federico  Tamago. 
José  Castro. 


La  acción  en  Getafe. 


La  pro|)ied;id  dñ  esta  zarzuela  y  la  de  La  Fragata  Belona, 
Pecados  del  Siglo  XIX,  La  nuiger  debe  seguir  al  marido  ?/ 
Un  estreno,  pertenecen  á  D.  José  d'  Aiaiijo  y  nadie  podra  siii 
su  permiso  i'eiinpcimirh^s  ni  represenlaiias  en  los  teatros  de 
Es|!:^ña  y  sus  posesiísnes  de  Lltramar. 

El  autor  se  reseiva  asiinisnio  el  dereciio  de  traducción  de 
impresicn  y  de  representación  en  el  eslrangero,  según  los 
tratados  vji',en(es. 

Los  coi'iesponsales  de  D.  Anfon'o  Azcona,  administrador 
úe\  Arrhiv!)  Uienirio ,  son  ios  encargados  esclusivos  de  la 
venia  y  cobro  de  los  derechos  de  representación  de  esta  zar- 
zuela. 


ACTO  ÚNICO. 


Sala  que  da  á  un  jarJiíi. — Puerta  en  el  foiiJo  y  laterales.— Dos  pequeños  ar- 
meros en  las  dos  paredes  del  foro. — Una  mesa  íx  la  izquierda. — Oelio  sillas. 


ESCENA  PRIMERA. 

OPORTUNA. — L'wrpiando  vn  pnv  de  botas:  tiene  el  tambor  al 
lado — vesíida  de  criada  con  im  delanlal  de  zapador,  j)or- 
t a- baquetas,  un  kepis  ¡j  zapatos  altos. 

OPORT.  ¡Ay!  ¡que  infierno!  ¡esto  es  vivir  en  el  purgatorio! 
(frotando  las  bolas.)  ¡ya  no  puedo  mas!  ¡Que  sino! 
[toca  una  campanilla  á  la  derecha.)  | Bueno ^  [to- 
ca otra  d  la  izquierda.)  ¡Si,  ya  oigo!  [toca  otra  al 
/broJiSi,  si...  llamad!  (tocan  campanillas  de  todos 
lados.)  ¡Si,  si...  y  dos  duros  por  servir  todo  esto  I 

Voz         (Derecha.)  ¡Oportuna! 

OpoRT.    Voy. 

Voz  (Izquierda.)  ¡Oi^orluna  I 

Oport.    Voy,  voy. 

Voces.     (Dií  todos  lados.)  Oportuna!  Oportuna!  Oportuna! 

Oport.  Voy. ..voy...  voy..!  esto  no  es  una  casa...  es  un  cuar- 
tel! (Campanillas  de  todos  lados.)  ¡Voy...!  ¡voy...! 
¡voy...!  ¡Tanto  trabajo!  ¡limpiar  ocho  pares  de  botas 
todas  las  mañanas,  y  cuarenta  reales  al  mes  por 
servir  á  un  hombre  que  tiene  una  baraja  de  hijas.... 
y  todas  ya  mujeres! 

RoNc.       ¡  Oportuna !  ( desde  dentro. } 
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Oy¿iO^ 


Opokt. 


BONG. 

Oport. 

BONG. 

Oport. 

BONG. 

Oport. 

BONG. 

Oport. 

BONG. 


Oport. 

BONG. 


Oport. 

BONG. 


Oport. 

BONG. 

Oport. 

BONG. 

Oport. 


¡Ahora  el  padre!  ¡el  señor  Bungallo!  ¡uiihümbrg 
que  se  llama  Bongallo! 

ESCENA  II. 
Oportuna  .—Bongallo  . 

¡Oportuna! 
¿Qué  manda  usted? 
¡Dame  un  abrazo! 

No  puede  ser:  estoy  limpiando  las  botas. 
¡Abrázame!  hoy  llega  Páris. 
¿Y  quién  es  Páris? 

Un  joven  de  iMadrid  que  viene  hoy  á  comer  con  no- 
sotros. 
¡Ah! 

Le  conocí  en  Madrid  y  le  convidé  á  venir  á  pasar  un 
dia  aquí  en  Geiafe,  con  intención  de  ver  si  se  ena- 
mora de  alguna  de  las  chicas. 
¡Ah! 

Figúrate  que  yo  andaba  á  caza  de  un  joven  de  cier- 
tas condiciones,  cuan,do  la  casualidad  me  llevó  al 
café  Oriental ,  donde  á  poco ,  entró  un  chico  guapo... 
bien  puesto...  de  ojo  inteligente  y  de  simpática  fiso- 
nomía... se  sentó  á  mi  lado...  digo...  eso  es.;,  se 
sentó  en  la  misma  mesa...  pidió  al  sorbete  un  mo- 
zo... digo... 

Pidió  un  sorbete  al  mozo. 

Eso  es...  gracias.  Abordé  con  maña  la  conversa- 
ción coq,él  ¡¡Qué  calor!!  ¡dige  yo!  «  En  efecto,  •  me 
contestó:  (su  laconismo  me  agradó.  «  Es  imposible 
vivir  en  Madrid...»  repliqué  yo...  «dichoso  el  que 
puede  salir»  repuso  él:  de  aquí  tomé  pretesto  par:i 
convidarle  á  venir  á  pasar  algunos  días  en  osle 
pueblo. 

¿Y  debe  llegar  hoy? 
Sí,  llama  á  las  señoritas, 
i  Voy  !  {di  un  redoble.) 
No  vienen:  toca  otro. 
En  seguida,  {dd  otrn  redohk'.) 


Dono.      j  Es  eslraño !  unas  chicas  educadas  militarmente; 

preciso  es  que  estén  muy  ocupadas. 
ÜPOUT.    Se  están  vistiendo. 
BoNG.      Entonces  toca  generala. 
OpoiiT.     ¡Corriente!    (toca  generala.)  (Y  cuarenta  reales 

al  mes.) 

ESCENA  III. 

Dichos  y  las  seis  niñas,  ( todas  en  enaguas  y  corsés  blan- 
cos: una  cinta  azul  en  la  que  está  escrito  con  letras  blancas 
el  nombre  de  cada  una,  puesta  de  bandolera:  y  botitas 
encarnadas ;  salen  tres  de  cada  lado  y  van  á  tomar  sus 
fusiles  y  se  colocan  en  hileras  en  el  foro  con  el  arma  en 
descanso. 

BoNG.      Vamos  á  ver  si  vienen  ustedes  cuando  yo  llamo. 

Todas.     Si ,  papá. 

BoNG.      i  Sois  muy  fastidiosas. ! 

Todas.     Sí  ,  papá. 

BoNG.      i  Atención! 

Todas.     Si,  papá. 

Bono.  ¡Silencio  en  las  filas!  {loma  el  bastón  de  tambor 
mayor.)  Firmes!  Tercien...  arm!  i  al  brazo...  arm! 
¡al  hombro...  arm!...  Preparen  para  cargar...  arml 
Carguen...  arm!  Fuego!  Calen...  avancen...  arm!... 
Alto!  Columnas  á  la  derecha  é  izquierda!...  Mar- 
chen!... (  Tres  van  por  el  flanco  derecho  y  tres  por 
el  izquierdo.)  Unir  las  columnas...  march !...  (5/^ 
nnen  y  se  adelantan  con  el  tambor  á  tu  cabeza.) 
Molinete!  march!  {Marchan  á  dos  de  fondo  alre- 
dedor del  tambor;  mientras  marchan  Bongallo  monta 
(i  caballo  en  el  bastón  y  corre  caracoleando  en  torno 
y  sigue  piafando  hasta  la  voz  de  mando. )  \  Formen 
columnas...  march  !  {¿e  ponen  tres  á  la  izquierda  y 
tres  á  la  derecha.)  ¡Vres^^inen...  arm!  ¡Tercien... 
arm!  Descansen...  arm!  ¡Rompan  íilas!...  {Fina  la 
música.)  ¡Ahora...  atención!  {Sube  en  nna  silla.) 
Hijas ,  que  el  cielo  en  su  infinita  generosidad  me  ha 
concedido...  no  dudareis  un  momento  cuan  penoso 
e¿  para  un  padre  tener  tantos  hijos  sobre  sus  eos- 


Opout. 

BONG. 

Lola. 

liONG. 


Oport. 

BONG. 


Todas. 

BOXG. 

Todas. 

BONG. 

Todas. 

Bo-G. 


Todas. 

BONG. 


LoiA. 


tillas.  Afortunadamente  la  sociedail  en  su  sabia  pre- 
visioi]  ha  establecido  una  institución  que  alivia  álos 
padres  desembarazándoles  de  su  larga  prole :  insti- 
tución que  es  el  aroo  Iris  de  todos  los  padres...  así 
es  que  me  he  dicho  repelidas  veces...  «  cuándo  ven- 
drán jóvenes  para  tantos  maridos.  »  digo... 
Cuándo  vendrán  maridos  para  tantas  jóvenes! 
Gracias! — ¿Lola,  porqué  bostezas  cuanüo  yo  hablo? 
Es  de  admiración ! 

Escuchad  con  respeto.  Comprendéis  muy  bien  que 
si  soy  tan  severo  con  vosotras,  es  porque  sin  eso 
no  lograrla  mi  objeto...  un  hijo  que  no  tiene  mas 
que  tres  ó  cuatro  padres...  digo... 
Un  padre  que  no  tiene  mas  que  tres  ó  cuatro  hijos! 
Eso  es;  gracias.  Un  padre  que  no  tiene  mas  que  tres 
ó  cuatro  hijos,  puede  dejar  llevarse  de  la  debilidad; 
pero  vosotras  sois  seis,  seis  que  tienen  igual  ración 
en  mi  corazón :  todas  estáis  dentro  de  mi  pecho...  á 
dos  de  fondo...  ó  tres  de  qada  lado:  á  todas  visto..* 
calzo  y  mantengo.  Comprendéis  bien  mi  posición  y 
espero  que  me  ayudéis  á  librarme  lo  mas  pronto  po- 
sible de  vosotras,  i  Lo  que  acabo  de  decir  desgarrará 
vuestra  alma,  pero  la  sociedad  lo  exige...! 
Ji...  j¡...ji...  ji...!  [Llorando. — Redoble.) 
Y  la  naturaleza  también,  puesto  que  ya  estáis  en  es- 
tado de  casaros. 

Ji...  ji...  ji...  ji...!  [Llorando.— Redoble.) 
Me  conmovéis;  pero  hacéis  demasiado  ruido.  Las 
que  quieran  casarse,  que  levanten  la  mano. 
Yo...  yo...  yo...  yo...  yo...  yo! 
Procedamos  por  orejeen:  ¿Cual  es  la  mas  vieja?  (S¿- 
lencio.)  Muy  bien.  Admirable  unanimidad!  Cual  es 
la  mas  joven? 

Yo...  yo...  yo...  yo...  yo...  yo! 
Bueno,  bueno...  eso  ya  lo  sabia  yo.  Una  idea!  voso- 
tras sois  seis  y  lo  que  es  por  ahora  yo  no  tengo  mas 
que  un  marido ! 
Si  tiene  buen  gusto  me  elegirá  á  mi. 


—  í)  — 

Todas.    No...  no  ..  ¿  mi...  á  mi! 

HOxNü.  ( Bajándose  de  la  silla.) — Silencio  en  las  filas.  Tod;!s 
sois  dignas  de  casaros...  mi  corazón  os  ama  á  todas 
de  igual  manera,  por  lo  cual  me  es  indiferente  la 
elección  del  susodicho  futuro.  Pues  bien,  si  queréis 
un  marido,  ganadlo,  y  qne  ese  marido  sea  para  vos 
otras  el  premio  de  vuestras  prendas.  Que  cada  una 
se  atavie  con  el  trage  del  pais  que  las  viú  nacer. 
Ya  sabéis  lo  que  tenéis  que  hacer,  puesto  que  des- 
graciadamente no  es  la  primera  vez  que  nos  hemos 
visto  en  idénticas  circunstancias:  pero  el  que  hoyvá 
avenir,  están  tonto,  que  rae  inspira  buenas  esperan- 
zas: he  dicho  !  (Levanta  el  baslon. — Redoble. )  Aten- 
ción !  tercien...  arm!  unirlas  columnas...  marchen. 
{Los  dos  primeros  números  se  unen:  suben  y  les  si- 
guen los  demás.)  Alto!  descansen...  rompan  filas... 
armas  al  armero ! — ( Las  niñas  colocan  los  fusiles  en 
el  armero  y  se  van.  Bongallo  deja  el  bastón  y  Opor- 
tuna la  caja.) 

BoiSG.      (á  Oportuna  limpiándose  el  sudor. )  Eh  !  que  dices 
de  esto?üf!! 

Opoiit.    Me  parece  bien  ! 

BoNG.      Ten  cuidado  y  avísame  cuando  llegue.  {Llaman.) 

Opokt.    Llaman!  voy  á  abrir,  {rase.) 

Bono.      Debe  de  ser  mi  yerno  :  cuidado  ,  Manollto,  cuidado. 

ESCENA  V. 

BONGALLO.—PÁRIS. 

CANTO. 

BoNC.      Se  anuda  mi  lengua, 

no  sé  que  decir, 
PÁRis.     Hermosa  es  la  casa  ! 

Qué  lindo  jardin! 
Bo?íG.      Ola ,  amigo  mió  ; 

venga  un  apretón  ! 
PÁRIS.     Beso  á  usted  la  mano, 

Sf'ñor  D.  Simón. 


—  lü  — 
B(»NG.      Manuel  yo  me  llamo 

y  no  D.  Simón. 
PÁnis.     Perdóneme  usted 

este  tropezón. 
BoNG.      Celebro  en  el  alma 

tenerla  ocasión 

PÁuTs.     Doy  á  usted  las  gracias 

por  tanto  favor. 
BoNG.      Qué  buena  figura  ! 

Qué  buen  continente! 

Será  un  escelente 

y  amable  marido. 
PÁRis.      No  me  cabe  duda: 

voto  vá  á  mi  nombre  ! 

que  á  este  buen  hombre 

le  falta  un  sentido. 

¿Y  las  niñas,  como  están? 
BoNG.      Todas  buenas;  gracias  mil. 

Es  galante  y  muy  gentil! 

Pronto  aquí  á  salir  van  I 
PÁuis.    Me  alegro. 
BoNG.  ¿De  veras? 

PÁRIS.  Sí. 

Bono.  ¿Si? 

Un  buen  marido 

de  buena  fé 

para  una  hija, 

ya  lo  pesqué. 

Ay  I  qué  gustito  ! 

oh  !  qué  placer  ! 

ya  salí  de  una, 

ya  no  son  seis. 
París.      Buena  comida 

casa  y  mujer 

en  estos  tiempos 

es  un  Edén. 

Ya  no  vacilo, 

aceptaré : 


padre  de  mi  alniü. 
le  llamaré. 
Hablado. 

BoNG.  Siéntese  usted  que  las  niñas  se  están  arreglando. 
Siento  no  recordar  su  gracia. 

París.    Creo  que  no  tengo  ninguna 

BoNG.      Qué  gracioso  !  Quiero  decir  su  nombre? 

PÁius.     Ah !  me  llamo  Páris. 

BoNG.  Pues  bien  ,  Páris,  tu  me  has  agradado...  no  hagas 
caso...  cuando  sé  el  nombre  de  una  persona  la  tu- 
teo; me  creo  que  es  un  amigo...  Decia...  no...  no... 
no  decia  nada. 

PÁRIS.  (Si  en  vez  de  venir  á  Getafe,  habré  venido  á  Le» 
ganes?) 

BoNG.      Tú  debes  ser  artista?  ^ 

Páris.     No  señor ,  soy  veterinario. 

BoNG.  Lo  he  adivinado...  eres  artista:  sabes  que  me  gus- 
tas...Oh!  afortunado  Páris;  el  cielo  te  ha  conducido 
á  estas  playas. ..digo,  á  esta  casa. 

Páris.     Eh ! 

BoNG.      Ante  todo...  eres  viudo? 

Páris.     No  señor. 

BoNG.      Serás  casado? 

Páris.     Tampoco. 

BoNG,      Entonces  eres  soltero. 

París.    Si  señor. 

BoNG.      Bendice  la  suerte!  {pausa.)  La  has  bendecido? 

París.     Todavía  no. 

BoNG.  Bendigámosla  juntos,  {Tiende  las  dos  manos  y  Páris 
hace  lo  mismo.) 

París.  (No  hay  duda...  estoy  en  Leganés.)  Hé  tenido  mu- 
cho gusto  en  ver  á  usted...  voy  á  dar  una  vuelta  por 
el  pueblo  y  volveré.  (Si  me  veo  fuera  de  aqui  no 
paro  hasta  3Iadrid! ) 

BoNG.      No  saldrás.  {Oponiéndose,} 

París.     Eh? 

BoNG.      Aqui  tendrás  todo  lo  que  necesites. 

PÁHis,     Gracias:  no  necesito  nada, 


—  12  — 

ESCENA  VI. 

Dichos  y  Oi-ortuna. 

Oport.    La  puerta  se  ha  quedado  abierta  ,  mi  comandante! 

París.     Mi  comandante! 

Oport.  La  puerta  no  está  en  la  llave...  digo...  la  llave  no 
está  en  la  puerta.,  ya  se  vé,  á  fuerza  de  servir  aun 
hombre  que  siempre  se  equivoca.  {Llaman,  campa- 
nilla.) Voy!  voy!  {coge  la  tabla  dónde  están  los  za- 
pólos y  se  vé. ) 

París.     Demonio !  cuantos  zapatos!  Será  zapatero? 

BoNG.      Eh?  {cogiendo un  fusil.)  Tienes  mucho  dinero? 

PÁRis.    ( Ay  !  ay  !  ya  caigo.  Estoy  en  una  madriguera.)  No,  no. 

BoNG.      Peor  para  ti.  Cuánto  ganas  al  año...  uno  con  otro? 

París.  Muy.  poco.  Los  animales  gozan  buena  salud...  se 
cuidan  mucho. 

Bo>G.  Tengo  un  perro  rabioso  que  tú  me  curarás.  Te  lo 
daré.  Esto  es  hecho:  me  convienes...  y  yo  á  ti? 

París.     A  mi? 

BoNG.      Con  franqueza...  te  convengo? 

París.  Ya  lo  creo.  (Lo  mismo  que  á  Cristo  un  par  de  pis- 
tolas.) 

BoNG.  No  hay  mas  que  hablar.  Comerás  con  nosotros.  Opor- 
tuna !  {sale  Oportmia.) 

Oport.    Qué  manda  usted? 

BoNG.      Pon  la  mesa. 

Oport.    Voy  en  seguida. 

París.  Pero...  caballero...  {Bongallo  vd  d  poner  el  fusilen 
el  armero. — Se  prepara  como  un  hércules  qiievd  d 
levantar  un  gran  peso.  )  Ptsi...!  plsi...!  Eh?  Pst...! 
Pst...!  toque  usted.  {Presentando  el  brazo.) 

BoNG.      Es  inútil. 

Paris.     Sí,  pero  toque  usted. 

BoNG.      Es  una  buena  pieza  !  ( Sentándose. )  Una  belleza  mas. 

París.      Soy  muy  fuerte! 

Oport.  Entouces  ayúdeme  usted  á  poner  la  mesa.  (  Van  por 
la  mesa. ) 

BoNG.      Tiene  razón  ,  a!  punto  á  que  hemos  llegado ,  no  ten- 
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gas  reparo muestra  tus  cualidades  domésticas. 

París.     {Trayendo  la  mesa  con  Oportuna.)  Esta  criada  me 

tranquiliza!  Es  guapa! 
Bo>G.      (Voy  á  buscar  ios  cuchillos.)  Este  ya  no  se  me  es- 
capa. Voy  á  cerrar  la  puerta.  [Se  vá  f volando  las 
manos:  Pcíris  muerto  de  miedo.) 
CANTO. 
París.    Los  cuchillos  !  Dios  mió  ! 
suerte  fatal ! 
Sospecho  que  he  caido 
en  un  lupanar. 
Opout.    La,  la,  la,  la,  la,  la!  la! 
París.     Y  la  ciiada !  oh,  cielos! 

se  atreve  á  cantar. 
Oport.    La,  la,  la,  la,  la,  la!  la! 
París.     Horrible  criatura... 
si  puedo  lograr , 
que  mi  triste  suerte 
te  llegue  á  ablandar, 
el  resto  de  mis  días 
podías  hoy  salvar. 
ProbeiBos...  escucha: 
acércate...  accá. 
Di,  niña,  sin  rodeos, 
di,  cuál  es  tu  edad, 
que  tengo  en  saberlo 
gran  curiosidad. 
Oport.    Cumplo  diez  y  siete 

esta  navidad. 
París.     Oh  Dios  !  tan  joven 
y  es  ya  criminal. 
No  puede  tan  temprano 
el  crimen  en  su  pecho  arraigar; 
esta  debe  ser  una  victima 
de  la  sociedad! 
Oport.    Qué  dice  de  crímenes  I 

Me  asusta  su  aspecto  singular! 
Este  debe  ser  una  victima 
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de  un  sueño  infemal. 

{Sale  Bongallo,  pone  los  cubiertos  sobre  la  mesa  y  se  queda 
con  uno.) 

BoNG.      Viva  la  alegría! 
vamos  á  cantar. 
París.     Su  loca  alegría 

,   me  hace  temblar. 
l^ONG.      Porqué  tu  puñal  está  rojo, 
joven  gentil? 
Lo  he  teñido  en  el  despojo 

de  un  javalí? 
Mas  qué  tienes !  tu  mano  tiembla  t 

Es  de  terror! 
No  escuchas  las  doce  que  suenan 
en  el  torreón  ? 
París.     Me  rebienta  este  hombre 

con  su  buen  humor  ! 
Oport.    Me  crispa  los  nervios 
su  negra  canción! 
Cántenos  usted  otra 
á  ver  si  es  mejor. 
Bono.      Las  doce  !  hora  en  que  las  almas 
dejan  su  mansión. 
El  momento  en  que  el  fantasma 

recobra  vigor. 
Con  pesado  paso  camina 

y  fiero  ademán. 
Mas  que  miro  !  en  su  mano  brilla 
terrible  puñal. 
París.     Me  rebienta  este  hombre 

con  su  buen  humor. 
Oport.    Me  crispa  los  nervios 

su  negra  canción. 
BoNG.      Vamos  pronto,  despachemos... 
los  cuchillos  afilad. 
Trinzl  Trinz!  Trinz!  Trínz!  (imitando  ei  afilar 

un  cuchillo  ) 
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Hablado. 

París.  {Contándolos  cubiertos.)  uno,  dos,  tres,  cuatro, 
cinco,  seis,  siete,  oclio.  ¿Espera  usted  gente  de 
fuera. 

BoNG.      No,  estaremos  en  familia. 

Opokt.     (Este  joven  es  simpático. — Hace  señas  d  Páris. ) 

París.  ( Calle !  La  criada  me  hace  señas !  Demonio !  Salgamos 
de  aqui...  estoy  en  una  cueva  de  bandidos!  Cielos! 
La  puerta  está  cerrada  !  No  tengo  escape! 

BoNG.  Si...  la  cerrada  está  puerta:  no...  digo...  Y  ahora 
joven,  empiezas  á  comprenderme?  {Con  el  cuchillo 
en  la  mano.) 

París.  Sí,  si...  Canario!  {Furioso.)  Esto  ya  pasa  de  casta- 
ño oscuro  !  En  los  anales  del  crimen  no  hay  un  caso 
semejante!  Déjeme  usted  marchar  ó  grito  á  la  guardia. 

BoNG.      Ah  !  'París,  tú  me  asesinas!  ¿Dónde  crees  que  estás? 

París.  En  una  madriguera.. .quiere  usted  mi  levita?  el  cha- 
leco? todo...?  menos  los  pantalones,  siquiera  por  la 
decencia. 

BoNG.  Desventurado !  Estás  en  casa  de  un  padre  de  familia. 
Ultrajar  á  un  padre!  Detente!  Toma  la  puerta  de  la 
llave...  digo... 

Oport.    La  llave  de  la  puerta. 

Bono.      Gracias,  Oportuna.  Eres  libre,  {á  Páris.) 

París.     Libre ! 

BoNG.  Yo  quería  que  comieras  mi  pan...  quería  hacerle  di- 
choso !  Lo  rehusas?  Vete  !  Mis  hijas  no  serán  para  ti. 

París.     Sus  hijas!  Será  cierto? 

ESCENA  Vn. 

Los  MISMOS. — SouDjoüKALA  {Que  sülc  saltando.) 

Páris.      Eh?  Qué  es  eso? 

BoNG.      Es  Soudjoukala,  mi  hija  mas  joven...  diez  y  seis 

años...  nada  de  miriñaque,  y  con  un  pié...  enseña 

el  pié  chiquita.  Muy  bien,  basta. 
París.     (Ya  no  me  voy ,  aunque  me  roben. ) 


IG 


BONG. 

No  tiene  novio. 

París. 

Ah! 

ESCENA  VIH. 

Los  MISMOS. — Lola. 

Loi.A.      Papá ,  papá ,  me  . .  ah  I  Un  hombre  !  Caballero  !  ( Sa- 

lurldndosc.) 
París.     Señorita  !  Es  hija  de  usted  ? 

BoNG.      Si  señor;  Lola,  la  mas  joven...  diez  y  siete  años,  y 
sin  miriñaque...  con  un  talle  y  una  mano...  enseña 
la  mano  ,  hija  mia. 
Lola.      Hela  aquí,  papá.  {Bongallo  (e  coge  la  mano  y  alie- 

valuarla  dá  con  ella  en  la  cara  de  Páris.) 
París.     Encantadora  I  Es  andaluza? 
BoNG.      Si  señor...  de  Sevilla  !  Tiene  toda  la  sal  del  país.... 

y  una  desenvoltura!  Lola,  cántanos  una  canción. 
Lola.      Cual? 
BoNG.      La  gitanilla! 

CANTO. 
Lola.      Cuando  paso  por  la  calle 
se  fijan  todos  en  mi , 
que  no  hay  hembra  con  mas  garbo 
desde  Cádiz  á  Pekin. 
Que  sí ,  que  sí . 
Soy  la  gitanilla 
nacida  en  Sevilla, 
en  la  fresca  orilla 
del  Guadalquivir! 
París.         Bravo  !  Bravísimo  ! 
canta  con  primor , 
vale  esta  chiquilla 
mas  que  la  Barbót. 
BoNG.         Vamos,  niña,  canta 

que  estás  bien  de  voz ! 
Lola.      Y  dónde  pongo  mi  pié 

nace  el  nardo  y  el  jazmín 
que  tengo  yo  mas  aroma 
que  las  flores  de  un  jardín. 
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Que  sí,  que  si. 
Soy  la  gitanilla 
nacida  en  Sevilla , 
en  la  fresca  orilla 
del  Guadalquivir ! 
París.         Bravo  !  Bravísimo  ! 
cania  con  primor  ! 
vale  esta  chiquilla 
mas  que  un  ruiseñor ! 

ESCENA  IX. 

Las  mismas. — Lais  y  pesth. 

París.     Estas  también  son  hijas  de  usted? 

BoNG.  Sí,  Pesth  y  Lais.— Pesth  es  la  m:iS  júveu.  Lais  la 
que  tiene  menos  años...  uiez  y  siete  años  y  medio  y 
sin  miriñaque...  y  un  pelo  y  unos  dientes...  enseñad 
los  dientes,  hijas  mías.  {Las  dos  lo  hacen. ^  Basta! 

París.     Son  dos  hilos  de  perlas. 

BoNG.      No,  que  son  cuatro. 

París.     Tiene  usted  razón;  son  cuatro  hilos  de  perlas. 

BoNG.      Y  con  mucho  talento. 

París.     Los  dientes? 

Bono.  Estás  loco?  Las  chicas  I  Ya  verás  á  los  posees.  (Va 
no  se  quiere  ir. ) 

ESCENA  X. 

Los  MISMOS.— Ketti  y  nela. 

París.     Otras!  Llueven  aqui  mugeresü 

BONG.      También  son  hijas  mias.  Keíti  y  Nela :  Ketti  es  la 

mas  pequeña:  Nela  la  menor...  quince  años  y  nueve 

meses  y  medio  y 

París.     Sin  miriñaque...  ya  lo  sé. 

BoNG.      Qué  penetración  I  El  miriñaque  no  ha  invadido  mi 

domicilio. 
París.     (El  demonio  me  lleve  si  sé  cual  rae  gusta  mas.J 
BoNG.      Eh?  Qué  piensas    Cuál  íe  agrada  mas? 
P.ARis.     Me  gustan  todas. 

BoNG.      ("Que  bárbaro  !  No ,  no  es  corto  de  genio.') 
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Opout.     ¡Satioiido.)  La  comida  ya  cslá  pronta. 

l'Aius.     Otra  I  Ah  !  no  :  es  la  criada. 

BoNG.      A  la  mesa  ! 

Todos.    A  la  mesa!. 

París.     Vamos  allá ! 

{Música  en  la  orquesta.  Bongallo  coge  á  Páris  de  la  mano 
y  le  coloca  cu  un  cstremo  cíe  la  mesa,  sentándose  él  al 
airo:  mientras  lanío  cada  joven  se  ha  sentado  en  sn  silla.) 

BoNG.  Lola  se  ha  sentado  al  lado  de  él  y...  Soudjoukala 
está  fui'iosa  !  ¡  Ojo  1 

París.     Yo  (luisiera  un  poquito  de  pulla. 

Todas.     Aqui  tiene  usted.  [Le  sirven.) 

París.     Perdonen  ustedes...  creo  «lue... 

BoNG.      Acepta...  sino  teme  sus  furores.  (Á  París.) 

París.  Cómo  !  Estoy  obligado  á  comer  todo  esto.'*  Voy  á  re- 
ventar !  Señor  Bongallo ,  felicito  á  usted  por  su  fa- 
milia, (jue  es  tan  linda  como  numerosa:  pero  estra- 
fio  no  ver  á  !a  madre...  entre  las  hijas. 

Todas.    Ahü  {Levan' áud-^sc   y  suspirando.) 

Paius.     En  ? 

BoNu.  Ko  1  rgí?s  crso...  es  una  manifestación  en  honor  de 
su  nc  Wq  ausente.  ( Lev  untándose.)  Pobre  paloma! 

Todas.    Ah!  {Lcvantdnd>set'i:bien,y  se  vuelven  d  sentar.) 

París.  Era  una  paloma?  {Levantándose  y  volviéndose  asen- 
ir.) 

Bc^G.  No ;  era  una  catalana...  buena  moza ,  de  quien  serios 
acontecimientos  me  han  separado  ! 

París.     C  .mo  á  mi ! 

BüNG.      Pues  qué;  eres  viudo? 

París.  Ko,  pero  :íoy  huérfano ;  he  perdido  á  la  que  debo  el 
aire  que  respiro...  no  aic  queda  de  ella  mas  que  su 
retr  :o  que  nunca  me  abandona...  Oh!! 

Todas.    Ah  !!  (  Levantándose. ) 

París.  Cüéntome  usted  la  historia  de  esa  paloma...  digo, 
de  esa  catalana. 

BoNG.  Vaya  pues  !— Mi  casamiento  fué  un  casamiento  por 
amor.— Lola,  deja  á  tu  herm.anita,  hija  mía!— Me 
casé  con  una  escelente  cartanle  de  la  ópera.  El  pri- 
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mer  año  fuimos  contratadüs  para  la  Scala  de  Milán. 
El  dia  de  su  debut...  era  en  la  Favorita,  mi  esposa 
se  sintió  indispuesta...  al  siguiente  dia  nació  Nela, 
saluda  hija  mia...el  empresario  nos  rescindió  el  con- 
trato. Al  otro  año  luimos  ajustados  para  el  teatro  de 
Odesa.  El  dia  de  su  debut...  era  en  la  Favorita,  mi 
esposa  se  sintió  indispuesta...  al  siguiente  dia  nació 
Soudjoukala,  saluda  hija  mia.  El  empresario  nos 
rescindió  el  contrato...  alano  inmediato  fuimos  ¿can- 
tar á  Sevilla...  alli  nació  Lolita...  {Esta  salada  mi- 
litarmente.) El  dia  de  su  d^biU...  era  en  la  Favorita 
mi  esposa  se  sintió  indispuesta... 

París.     Y  el  empresario  le  rescindió  la  escritura. 

BoNG.  Eso  es...  seis  años  consecutivos  fuimos  escriturados 
para  Constantinopla,  San  Petersburgo ,  Barcelona, 
Odesa  ,  Atenas  ,  Lisboa  ,  Madrid  y  otras  capitales. 
En  todas  partes  se  sentía  indispuesta  el  dia  de  su 
debut.  En  fin,  llegamos  al  Brasil...  debia  debutar  al 
otro  dia...  quiso  dar  un  paseo  por  el  campo...  y  fué 
acometida... 

V.KVAs.     De  la  fiebre   amadlla? 

BoNG.      No:  por  los  salvages  que  me  la  robaron. 

París.     Ahü 

Bo'SG.  De  este  modo  estraordinario  perdí  una  tierna  esposa 
y  el  mundo  una  grande  artista ! 

París.  Que  nunca  llegó  á  oir;  puesto  que  se  ponia  mala  el 
dia  de  su  debut. 

BoNG.  Es  cierto:  la  perdí  sin  que  haya  realizado  mi  espe- 
ranza de  tener  un  hijo  ..  [)ero  tú  me  coiisuelas. 

París.     Muchas  gracias. 

Bono.  Basta  ya  de  mesa...  de  pié — quiten  ias  siüas— cojan 
la  mesa, — Llévenla!  [Dos  de  las  jóvenes  quitan  leu 
inrsa.  —  Páris  .se  queda  en  su  asiento  estupefacto 
con  una  pierna  de  polla  en  la  mano. )  Ahora  ,  Pa- 
rís... abre  el  corazón  y  las  orejas. 

París.      (Este  pobre  hombre  no  debe  estar  bueno.) 

Bono.  Va  sabes  la  historia  de  mi  vida.  Conoces  á  todas  mis 
hijas!  Has  comido  el  pan  á  m.i  meso !.  Elige. 
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Paris.     Elqué?! 

BoNG.      Debo  advenirte  que  ninguna  tiene  dote...  pero  los 
artistas  no  reparan  en  eso...  el  dia  que  lo  reparen, 
no  serán  artistas:  vamos,  elige! 
París.]    El  qué?  El  qué.? 
BoNG.      Una  esposa ! 
París.     Una  esposa?  usted  se  burla:  estoy  en  la  primavera 

de  la  vida  y  quiere  usted...?  oh!  jamás! 
BoNG.      Como!  Rehusas? 
París.     No  digo  que  sus  hijas  no  lo  merezcan...  al  contrario; 

son  encantadoras;  pero  yo,  no  quiero  á  ninguna. 
BoNG.      Te  h?n  enseñado  iodos  sus  encantos...  te  han  dado 
una  polla  y...  p  cucb?.  No  tienes  escape:  ó  te  casas, 
6  mi  m?ldUi-'n  caerá  sobre  tu  cabeza! 
París.     Que  caiga ! 

BoNG.  Persistes ,  joven  imberbe?  Pues  bien ;  te  batirás  con- 
migo :  mjra  que  soy  fuerte  en  las  armas.  Voy  á  atra- 
vesarte la  espada  con  mi  cuerpo...  digo,  no:  vamos 
en  guardia!  Defiéndete...  miserable!  [Con  un  florete 
sin  darle  oír  o.) 
Todas.    Ahü 

Bono.      No  entra:  tiene  coraza  ,  el  cobarde ! 
París.     Yo? 

Bo?;g.      Fuera  esa  coraza  !  (Desabrochándole. ) 
París.     Que  me  est.opea  usted.  (  En  el  pecho  de  París  se  vé 

un  retrato  de  murjer.) 
Bor.G.      No  lo  dige  <iue  tenia  coraza  ?  Qué  pastel  es  este? 
París.     Es  el  retrato  de  mi  madre! 
BoNG.      [Cayendo  cu  los  brazos  de  las  hijas.)  SocoiT':'dme, 

liijas  mías  ! 
París.     Qué  le  ha  dado? 
.  3oKG.      Es  el  retrato  de  Marieta  ,  m.i  muger. 
Todas.    Mamá ! 
París.    Es  mi  madre  I 

BoNG.      Hijo  mió  I  Tú  naciste  en  Rio  Janeiro? 
París.     El  Brasil  es  mi  patria. 
BoNG.      Eres  mi  hijo  ! 
París.     (l:'mo  !  Es  usted  mi  padre  ! 


BONG. 
PARÍS. 
BONG. 

Todas. 
París. 


BONG. 
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Sí ,  yo  soy  tu  hijo !  íü  eres  mi  padre  !  digo,  no. ' 
Ya !  usted  es  mi  hijo...  yo  soy  su  padre...  no:  digo.. 
Eso  es.  (lo  abraza.) 
Nuestro  hermano ! 

Hermanas  miasl   Papa!!  (  Todos  le  abrazan.  '  Basta 
Que  me  ahogáis!! 
Hijo  mió  !  Ya  tengo  un  hijo !! 

CANTO. 


BONG. 


Todas. 


París. 


BONG. 


Ofort. 


i  odas. 


Vamos ,  hijas  mias  ! 
á  formar 
y  á  marchar 
rataplán,  plan ,  plan. 
A  formar 
y  á  marchar 
del  tambor 
al  compás 
rataplán. 

Al  verlas  tan  serias 
marchando  á  compás; 
tan  firmes,  tan  tiesas 
qué  risa  me  da. 
Ja  !  ja!  ja!  ja!  ja! 
Animo.,,  muchachas ! 
no  descorazonar  I 
Si  el  pez  salí  j  rana, 
pronto  otro  caerá ! 
Por  tanto  trabajo 
dos  duros  me  dan  ! 
Vale  mas  dinero 
mi  garbo  marcial. 
Mas  sino  me  aumentan 
la  paga  mensual 
pido  la  licencia 
H  mi  capital!. 
xV  formar 
y  marchar 
del  tambor 
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al  compás 

Rataplán. 

Por  la  izquierda 

alinear 

y  avanzar 

Rataplán. 
RoNG.      Ahora,  chiquillas 

presenten...  arm... 

y  hagan  al  público 

saludo  militar, 

y  á  sus  cuarteles. 

marche  cada  cual. 
ToD.\s.     Y  si  otra  noche 

volvéis  acá 

os  tocaremos 

el  rataplán. 


Habiendo  examinado  esta  zarzueia,  no  hallo  inconve- 
niente en  que  su  represen lacion  sea  aulorizada. — Ma- 
drid J2  de  marzo  de  ]865.~ii7  Censor  de  Teatros. 

A.MOMO  FERRÍ-R  DEL  RIO. 
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En  Barcelona  el  Principal ,  el  Liceo  y  el  Circo.  En  Cádiz  el  Principal. 
En  Málaga,  el  Principal.  En  Sevilla,  San  Fernando.  En  Valencia,  el  Prin- 
cipal y  el  de  la  Princesa.  En  Zaragoza,  el  Principal. 

SEGUNDA    CLASE. 

Coruña,  Granada,  en  Málaga  el  Circo,  Palma  de  Mallorca,  Valladolid, 
en  Zaragoza  el  de  Variedades. 

TERCERA    CL\SE. 

Alicante ,  Almería,  Aranjuez  ('habiendo  jornadaj,  Badajoz,  Balón  en 
Cádiz,  Bilbao,  Burgos,  Cartagena,  Córdova  ,  Gerona,  Isla  de  San  Fer- 
nando, Jerez  de  la  Frontera,  La  Granja  (habiendo  jornada),  Murcia,  Ovie- 
do, Pamplona,  Puerto  de  Santa  Maria  ,  Reus,  Salamanca,  Santa  Cruz  de 
Tenerife,  Santander,  Santiago,  San  Sebastian,  Segovia,  Tarragona,  To- 
ledo, Vitoria,  Zamora. 

CUARTA  CLASE. 

Albacete,  Alcalá  de  Henares,  Alcoy,  Algeciras ,  Aranjuez,  Avila,  Cá- 
ccres,  Cuenca  ,  Ecija  ,  Figueras  ,  Guadalajara,  íluelva.  Igualada;  Jaén, 
León,  Lérida,  Lugo,  Manresa,  Mataró,  Orense,  Palencia,  Ronda,  Soria. 
Vigo  ,  Villanueva  y  Geltrú. 

Todos  los  Liceos  ,  Casinos,  ó  Sociedades  Dramáticas  ó  teatros  secun- 
darios de  cualquier  especie  ,  que  hubiese  en  las  poblaciones  designadas 
en  las  cuatro  clases  anteriores. 

QUINTA   CLASE. 

Todos  los  teatros  públicos  ó  privados  que  hubiese  en  las  poblaciones 
no  designadas  en  las  cuatro  clases  anteriores. 

DRAMAS  ,  COMEDIAS  Y  ZARZUELAS. 

Precio  fijo  por  cada  representación  en  teatros  de  1.'  2."  5.'  4  '  y  5. 'Clase 


Obras  en  tres  ó  mas  actos.  ...    480  120    60    40    20 

Obras  en  dos  actos 400    80    30    20    45 

Obras  en  un  acto 60    40    20     15    40 

Las  obras  que  están  en  Administración  podrán  tener  mas  ú  menos  di- 
ferencia en  las  precios,  según  d'ispongan  sus  autores,  pero  en  este  caso 
se  avisará  oportunamente  á  los  corresponsales. 

ADVERTENCIAS. 

1.*  No  hay  distinción  alguna  ^ntre  obras  originales,  refundidas,  arre- 
gladas ó  traducidas. 

2."  Por  las  zarzuelas  se  cobrará  doble  propiedad,  una  la  del  libreto  ú 
parte  literaria,  y  otra  la  de  la  música. 

PRECIO  DE  EJEMPLARES  SUELTOS. 

Comedias  en  un  acto 4  rs. 

Id.  en  dos  actos. 6 

Id.  en  tres  6  mas  actos 8 


DIRECCIÓN  GENERAL  DEL  ARCHIVO, 

MADRID,  calle  del  Espejo ,  núm.  5  cuarto  bajo, 

PUNTOS  DE  VENTA  EN  MADRID, 

Librerías    de    CUESTA,    MOHO   ¡j    DURAN. 

SÜBDIRECCIONES   Y    CORRESPONSALES    DE    LA    ADMINISTRACIÓN   EN    LA5 
PROVINCIAS    DEL    REINO    Y    ULTRAMAR. 


Aloacelc.  D.  Ramoa  Peroz  .  Subdirector. 

Almerio.    Francisco  R.  López,  subdirector. 

Ahiles.       Francisco  Fernandez  llores. 

Alicante.    Pedro  Ibarra,  subdirector. 

Aicoy.        Fernando  Cabrera,  subdirector. 

IJrihúega.  Eustaquio  Cuevas. 

l'.argos.      Santiago  Alonso  ,  subdirector. 

liilbao.       Juan  Gorrono,  subdirector. 

liarcelona.  Juan  Oliveres,  subdirector. 

Dejar.         Emilio  Pozo. 

Córdoba.    Juan  L.  Esi>inosa  ,  subdirector, 

Cartajena.  Eduardo  Ruiz. 

Castellón.  Juan  Haria  de  Soto  ,  subdirector. 

Ciud.  Real.  Cayetano  C.  Robino,  subdirector. 

Cáceres.     Pedro  de  Vegas,  subdirector. 

Cádiz.         Verdugo  y  compañia.  subdireccion 

Ferrol.       Nicasio  fajonera. 

Grado.        Modestiuo  Asíinculo. 

Gerona.      Enrique  Alvarez,  subdirector. 

Haro.  Manuel  Aguiñiga. 

liuelva.      José  V.  Osorno  .  subdirector. 

Habana.     Manuel  Arguelles  ,  subdirector. 

Lérida.      José  M.  y  Puig,  subdirector. 


Logroño.  D.Felipe  Arias,  subdirector. 
Murcia.      Rafael  Alraazan  ,  subdirector. 
Malaga.      José  G.  Taboadela  ,  subdirector. 
Oviedo.      Rafael  C.  Fernandez  ,  subdirector. 
Oribuela.  Antonio  Ibarra. 
Palma  de  Mallorca,  Pedro  José  Felevcr,  sub- 
director. 
Puerto-Rico  Fernando  Pulido,  subdirector. 
Patencia.   Elias  Ueredia,  subdirector. 
Pamplona.  Cándido  Rerneo,  subdirector. 
Reus.         Juan  G.  Vernis. 
San  Sebatian.  Manuel  Aramburu,  subdirector, 
Santander.  Manuel  M.  Ramón,  subdirector. 
Sevilla.      José  M.  Fé  ,  subdirector. 
San  Fernando.  Manuel  Rrabo. 
Santiago.    Rerní>rdo  Escribano. 
San  Lucar.  Inocencio  Oña. 
Tül'edí).      Enrique  Victoria,  subdirector. 
Tarragona.  Pedro  Jort,  subdirector. 
Valladolid.  Juan  Nuevo,  subdirector. 
Victoria.     Rernardino  Robles,  subdirector. 
Valencia.    Senís  y  Roca,  subdirector. 
Zaragoza.  Viuda  de  Ileredia. 


NOTA. 


Todos  los  que  quieran  ser  corresponsales  de  La  Administra- 
ción artística  y  literaria  en  las  poblaciones  donde  no  haya  comi- 
sionado ,  pueden  dirigirse  á  la  Dirección  ,  presentando  una  carta 
de  persona  conocida  y  establecida  en  3Iadrid,  que  garantice  alcor- 
responsal ,  en  caso  necesario  ,  hasta  la  cantidad  de  trescientos 
reales  vellón. 
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